®

Bedienungsanleitung CONTROL ELEMENTS Ne jetez pas les appareils électriques, les piles ni MESSA IN FUNZIONE TEKNISKA DATA « W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze specjalisty 8 Magnety
On/off switch spot les batteries avec les ordures ménagéres ! + Prima del primo utilizzo scaricare la batteria LED-lampaor: Framsida 12x SMD, stralkastare 1x SMD elektrykiem lub zwrdcic sie pod podany adres serwisu. 9 Nabijeci kabel USB
_ Akku LED Handleuchte On/off switch/dimmer front Ef Les appareils électriques, ainsi que les piles et completamente per una volta e poi ricaricarla. Ljusflode: Framsida 400 Im, stralkastare 70 Im « Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio w $wiatto. P
LEDs front les batteries, doivent étre collectés séparément - Spiegare la lampada. Batteri: inbyggt litiumjon 3,7 V/2,0 Ah - Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia. NABLENI

brennenstuhl®
]

SANSA 401 A

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau

LED lamp head
Charging socket
Charging indicator (red/green)
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et recyclés de maniére respectueuse de
I'environnement.

La testa della lampada si puo inoltre ruotare di 180° in
senso orario.
Interruttore in alto 1 : Spot LED on - off.

Laddningsingang:
Driftstid min./max.:

5V DC, internt begransad till 1 A
Framsida 3,5 h (100 %) till
80 h (10 %), huvud 8 h

Nie korzystac z lampy w otoczeniu zagrozonym
wybuchem - ryzyko utraty zycial
Do tadowania akumulatoréw uzywac tylko

Nabijet akumulator pouze pres dodavany USB kabel.
Pouzivejte vylu¢né testovany zdroj proudu USB (napf.
nabijecka, pocitac) s maximalnim vystupnim napétim 5V:

durch. Rotatable hook DEC!-ARAT|°N DE CONFQRM|TE ) ) « Interruttore manopola lato 2 : LED anteriore on - Uppladdningstid: ~ <3,5h sprawdzonego Zrodfa zasilania USB. aggjeg',: i USB nabiieci kabel 0 biieci zisuvk
. Benutzen Sie die Leuchte nicht bei Beschadigungen - Magnets La déclaration de conformité est déposée chez le fabricant. dimming - off. Temperaturomrade: -10°C-+40°C « Oprawa zawiera zrédfo $wiatta o klasie efektywnosci zdroj - USB nabijeci kabel 9 — nabijeci zasuvka 5.
Lebensgefahr. USB charging cable Pour plus d'informations, nous vous recommandons de + Durante la carica & possibile utilizzare la lampada. K . . . L energetycznej D - 0172640170. TECHNICKA DATA
. - . : R . asta inte elektrisk utrustning eller batterier i
Akk LED « Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft oder an CHARGING consulter la rubrique Service/FAQ sur notre site Web . Indlczto:e gl car|ca§ :rosso durante la carica, verde, hushallsavfallet! 9 URUCHAMIANIE LED: Predni 12x SMD, hlava 1x SMD
u die angegebene Serviceadresse. . . www.brennenstuhl.com. quando la batteria e carica. : e . . - . o . Proud svétla: Piedni 400 Im, bod 70 Im
Charge your battery using the supplied USB cable only. Sio . : ; Elektrisk- och elektronisk uttjanst utrustning samt + Przed pierwszym uzyciem nalezy raz catkowicie roztadowac g
. Schauen Sie nicht direkt in das Licht. gey y 4sing PP 4 - In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni ) g plerwszym uzy y Akumulator: Integrovany, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah

Handleuchte

Offnen Sie niemals das Gerét.
Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung - Lebensgefahr!

Exclusively use a certified USB power source (e.g. charging
device, computer) with a maximum of 5V output voltage:
Connection: USB source — USB charging cable 9 - charging

Gebruikshandleiding

3 mesi.

PANORAMICA ELEMENTI DI COMANDO

batterier ar specialavfall och maste samlas in separat
och ldamnas in for miljovanlig dteranvandning.

ANPASSNINGSFORKLARING

akumulator, a nastepnie ponownie go natadowac.
Roztozy¢ lampe.
Glowice lampy mozna dodatkowo obréci¢ o 180° w

Nabijeci vstup: 5V DC, interniomezeny na 1 A
Provozni doba min./max.: Predni 3,5 h (100%)
do 80 h (10%), hlava 8 h

2
. socket 5. Interruttore on/off spot kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. o
ReChargeabIe ( - Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur eine ACCU'LED'ZakIamp SANSA 401A Interruttore on/oﬁ’/dr;mmer anteriore Enligt anpassningsférklaringen som bifogats av tillverkaren. Przeiqcznil?gérr:ly 1 spot LED wk. — wyt 9 Doba nabijeni: <35h
geprifte USB-Stromquelle. TECHNICAL DATA LED anteriore For mer information hanvisar vi till servicesektionen/FAQ . Teplotni rozsah: -10°C-+40°C

LED Hand Lamp
SANSA 401 A

Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse D - 0172640170.

INBETRIEBNAHME
« Vor der ersten Benutzung Akku einmal vollstandig

LEDs:
Luminous flux:
Rechargeable battery:

Front 12x SMD, spot 1x SMD
Front 400 Im, spot 70 Im
integrated, lithium-ion
3.7V/2.0 Ah

Charging input: 5V DC, internally limited to 1T A

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Lees deze gebruikshandleiding zorgvuldig voordat u de
werklamp gebruikt.

+ Gebruik de werklamp niet in geval van schade:
levensgevaar.

LED testa della lampada

Presa di carica

Indicatore di carica (Rosso/Verde)
Gancio girevole
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pa var hemsida www.brennenstuhl.com.

Manual de instrucciones

Pokretto z boku 2 : LED z przodu wt. - funkcja $ciemniania
- wyt.

Podczas fadowania mozna uzywac lampy.

Kontrolka fadowania 6 : Swieci na czerwono podczas
tadowania, na zielono, gdy akumulator jest natadowany.

akumulatory do domovniho odpadu!
Staré elektrické a elektronické pfistroje a také
baterie a akumulétory jsou zvl&stni odpad a musi

Ef Neodhazovat elektrické pfistroje, baterie a

Entladen und wieder Aufladen. P ) . N in dat | contact t kend elektrici Magneti + W przypadku diuzszej przerwy w uzytkowaniu nalezy co se shromazdit separatné a odvézt na ekologickou
Operating time min./max.: Front 3.5 h (100%) to €em in dat geval contact op met een erkend elektricien S 4 e o ) :
Bedienungsanleitung « Klappen Sie die Leuchte auf. P J 80 h (10%) (headoi)B h of met het vermelde serviceadres. Cavo di carica USB Lampa ra de mano LED a bateria 3 miesigce natadowac akumulator. recyklaci.
o .o . » Der Leuchtenkopf kann zusétzlich um 180°im Charging duration: <35h + Kijk niet direct in het licht. CARICA SANSA 401 A ELEMENTY URZADZENIA PROHLAZENI O SHOD
perating instructions Uhrzeigersinn gedreht werden, Temperature range: -10°C-+40°C + Open de werklamp nooit. Caricare la batteria esclusivamente con il cavo USB in 1 Wiacznik/wytacznik $wiatta spotowego Prohlageni o shod je ulozeno u vyrobce
Mode d‘emploi » Schalter oben 1:LED Spot ein —aus. . . . . + Gebruik de werklamp niet in een omgeving met dotazione. Utilizzare esclusivamente una fonte di corrente INDICACIONES DE SEGURIDAD 2 Wiacznik/wytacznik/$ciemniacz $wiatta z przodu . S )
. . « Schalter Drehrad Seite 2 : LED Front ein — dimmen - aus. Electronic appliances, batteries and rechargeable explosiegevaar: levensgevaar! USB testata (ad esempio caricabatteria, computer) con . Lea atentamente el manual de instrucciones antes de 3 LEDzprzodu Pro davlls_l |nf0rmace, vam doporucujeme oblast Servis/FAQ
QD Gebruikshandleiding « Leuchte kann wihrend des Aufladens benutzt werden. batteries must not be disposed of in household . Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend tensione di uscita max. 5 V: utilizar el aparato. 4 LED w glowicy lampy na nasi internetové strdnce www.brennenstuhl.com.
@ Istruzioni per 'uso + Ladeanzeige 6 : rot beim Aufladen, griin, wenn der Akku waste! ) ) ) een geteste USB-stroombron. Collegamento: + No utilice la ldmpara si presentan dafios, existe peligro 5 Gniazdo fadowania
(B Bruksanvisning geladenist. Old electronic and electric devices, as well as + Dearmatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntie-  Fonte USB - Cavo di carica USB 9 - Spina di carica 5. de muerte. .y 6 Kontrolka tadowania ($wieci na czerwono/zielono)
" L - Beildangerer Nichtbenutzung Akku alle 3 Monate batterles;nd rzchaggeabl;z bagterles are Ispeajlb klasse D - 0172640170. - Sirealmente existe una anomalia péngase en contacto 7 Obrotowy haczyk Hasznalati utasitas
( :: > Manual de instrucciones aufladen. waste and need to be gathered separately and be DATI TECNICI con un técnico calificado o con el comercio donde 8 Magnes
. . . sent for recycling in an environmentally friendly INBEDRIJFSTELLING LED: Anteriore 12 SMD, Spot 1 SMD adquirié el producto. gnesy -
Instrukcja obstugi et di q p 9 Kabel fadujacy USB
: ] g UBE.RSICHT BEDIENTEILE Manner. . Voordatu de lamp voor de eerste maal gebruikt, dient Flusso luminoso: Anteriore 200 Im, Spot 70 Im . No mire directamente hacia la luz. kk I . k . .I .
( Navod k obsluze ; E!n—/AAusscr]h?:te;SPOt ot CONFORMITY DECLARATION u de batterij eelrsghelemaal leeg te laten en vervolgens Batteria: integrata, agli ioni di litio . Nunca abra el aparato. LADOWANIE akkumulatoros kezilampa
L. . in-Ausschalter/Dimmer Fron opnieuw op te laden. 3,7V/2,0 Ah . ili 4 i 5 i Ak lator fad ¢ wyt i Srednict A iTA
@ Kezelési utmutato 3 LEDs Front The Declaration of Conformity is filed with the manufacturer. . Kiap de lamp open o / No.ut|I|ce !a lampara de trabajo en atmdsferas explosivas, umulator tadowac wylacznie za posrednictwem BIZTONSAGI UTASITASOK
Kull kil 4 LED Leuchtenkopf ) ) ) b popen. N Ingresso di carica: 5VDC, iexiste peligro de muerte! dotaczonego do zestawu kabla USB. Nalezy korzysta¢ . Hasznalat el6tt alaposan olvassa &t a hasznalati utasitast.
ullanim kilavuzu P t?uch enkop For further information, please refer to the Service/FAQ - De lampenkop kan 180° met de wijzers van de klok mee internamente limitato a 1 A . Utilice solamente una fuente de alimentacion USB wylacznie ze sprawdzonego zrédta zasilania USB (np. . Alampat annak kérosodasa esetén ne hasznalja -
(P Kayttsohje adebuchse ) section on our homepage www.brennenstuhl.com. worden gedraaid. . Duarat di servizio min./max.: Anteriore da 3,5 h (100%) probada para cargar la bateria. tadowarki, komputera) o napigciu wyjsciowym maks. 5 V: életveszély
, i 6 Ladeanzeige (Rot/Griin) - Bovenste schakelaar 1: LED-spot aan - uit. a80 h (10%), testa 8 h . Laluminari ti fuente lumi de clase d pofaczenie: ) .
0d8nyis¢ XPHRong 7 Drehbarer Haken Lat linstelwiel 2 : LED _di it o ' a luminaria contiene una ruente luminosa de clase de hY : . . . - llyen esetben forduljon szakemberhez vagy a megadott
P 8 Magnete ) Da Traa |rk15 N Wf k \(/jooraan aalr; blmmen u'd‘ Tempo di carica: <35h eficiencia energética D - 0172640170. Zrédto USB - kabel tadujacy USB 9 - gniazdo tadowania 5. szervizcimhez
KOBOACTBO MO 3KCiyaTaummn . : + De lamp kan gebruikt worden terwijl de batterij wordt Intervallo di temperatura:  -10°C—+40°C . . e .
My I’fi inStruc yaran 9 USB-Ladekabel s LLUGR L ) opgeladen. i PUESTA EN MARCHA DANE TECHNICZNE : glehnezzen 'fOZ\/fetlleflllfl a__ff,fl‘(yf:"asba-
(PD Manual de instrugdes Batterij . ii Non gettare gli elettroutensili, le batterie e gli i ilizacié it Swiatto LED: 12x SMD z przodu, 1x SMD spot * >0hane nyissatel a keszuleket.
. jstand 6 : rood tijdens het opladen, g g , g «+ Antes de la primera utilizacién descargue la bateria y atto : przodu, Spo , , - L.
Kasutusjuhend LADEN o N Lampe LED reChargeabIe roen wanneer de batterij opgeladen is. accumulatori nei rifiuti! vuelva a cargarla completamente. Strumien $wietiny: Przéd 400 Im, spot 70 Im + Robbanisveszélyes kémyezethen ne hasznélja a
) Laden Sie ihren Akku ausschlieBlich tber das mitgelieferte 9 ) oPg ] . ;. [ . 9 P kala it — él Aly!
9 SANSA 401 A « Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, Gli apparecchi elettrici ed elettronici dimessi e le . Despliegue la lampara. Akumulator: Whbudowany, Li-lon 3,7 /2,0 Ah munkalampat - eletveszely!

(K Navod na pouzivanie
(D Navodila za uporabo
(™ Naudojimo instrukcija
(¥ Lieto3anas instrukcija

USB-Kabel auf. Verwenden Sie ausschlieBlich eine geprifte
USB-Stromquelle (e.g. Ladegerdt, Computer) mit maximal 5 V.
Ausgangspannung:

Verbindung: USB-Quelle - USB Ladekabel 9 - Ladebuchse 5.

TECHNISCHE DATEN

CONSIGNES DE SECURITE

- Lisez attentivement la notice d'utilisation avant d'utiliser
le produit.

N’utilisez jamais la lampe si elle est endommagée :
danger de mort.

laad de batterij dan elke 3 maanden op.

OVERZICHT BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-knop spot
Aan/uit-knop/dimmer vooraan

LED’s vooraan

batterie e accumulatori sono rifiuti speciali e devono
essere raccolti separatamente e conferiti in un centro
diriciclaggio ecologico.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
La dichiarazione di conformita e disponibile presso il produttore.

La parte superior de la ldmpara también puede girarse
180° en sentido horario.

Interruptor superior 1: Encendido / apagado spots LED.
Rueda regulable lateral 2 : Encendido / apagado del
atenuador LED frontal.

Wejscie fadowania:
Czas pracy min./maks.:

Czas tadowania:
Zakres temperatury:

5V DC, wewn. ograniczonedo 1A
Przod 3,5 h (100%) do

80 h (10%), gtowica 8 h

<35h

-10°C-+40°C

Az akkumulator toltéséhez csak bevizsgalt USB-
aramforrast hasznaljon.

A ldmpatest D - 0172640170 energiahatékonysagi
osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz.

UZEMBE HELYEZES

LEDs: Front 12x SMD, Spot 1x SMD ) » - Lalampara puede ser utilizada mientras se esté4 cargando. : : s . Azelsé hasznalatba vétel elétt az akkut egyszer teljesen
ich . | P | + Dans ce cas, contactez un profe55|0nnel agree ou LED |ampenk°p Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area « Indicador de carga 6 : rojo durante la carga Nie wyrzucac sprzetu elektrycznego, baterii i 0 + P 9 !

Lic tftrom. Front 400 Im, Spot 70 Im I'assistance technique indiquée. Laadingang Assistenza/FAQ's sulla nostra homepage verd ndo | gb teri ) t4 cargad 9a akumulatoréw do zwyktego kosza na $mieci! susse ki, majd toltse fel.

Akku: eingebaut, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah erde cuando la bateria esta cargada. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, jak rowniez ~ * Pattintsa fel a ldmpat.

Ladeeingang:
Betriebsdauer min./max.:

5V DG, intern auf 1 A begrenzt
Front 3,5 h (100%) bis

+ Ne regardez jamais directement le faisceau de la lampe.
+ N'ouvrez jamais l'appareil.

Laadpeilindicator (rood/groen)
Draaibare haak
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www.brennenstuhl.com.

Recargar cada 3 meses la bateria cuando no se haya
utilizado durante un largo periodo de tiempo.

baterie i akumulatory sa odpadami specjalnymi,

A lampafej az 6ramutatd jarasaval egyezé iranyban
180 fokot elfordithato.

80 h (109%), Kopf 8 h - N'utilisez jamais la lampe dans des environnements Magneet dlatego nalezy je gromadzi¢ osobno i przekazywac Felsé k 151 LED be - ki
Lodedauer: Sash P présentant des risques d’explosion : danger de mort ! USB-laadkabel BrGkeanvisni VISTA DE LOS ELEMENTOS DE CONTROL do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny  * Fe 50 ,alfcsf)k‘l’( : I,Spli’jt | gfL'E'Df b
o " . « Utilisez uniquement un chargeur USB certifié pour S anvISIing| Interruptor de encendido / apagado spots dla $rodowiska naturalnego. » Forgatokerek kapcsolo oldal 2: rontbe -
Temperaturbereich: -10°C-+40°C LADEN fényerGszabalyzas - ki.

nicht in den Hausmiill!

Elektro- und Elektronik-Altgerate sowie Batterien
und Akkus sind Sondermdill und missen
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten

E Werfen Sie Elektrogerite, Batterien und Akkus

recharger la batterie.
+ Le luminaire contient une source lumineuse de la classe
d'efficacité énergétique D - 0172640170.

MISE EN SERVICE
Avant la premiére utilisation, laissez la batterie se
décharger complétement, puis rechargez-la.

La lampe peut étre utilisée pendant son chargement.

Témoin de charge 6 : rouge en cours de chargement,

Laad de accu uitsluitend op met behulp van de mee-
geleverde USB-kabel. Gebruik uitsluitend een geteste
USB-stroombron (bv. lader, computer) met max. uitgaand
vermogen van 5V.

Verbinding:

USB-stroombron - USB-laadkabel 9 - Laadingang 5.

Bedrijfsduur min/max: Vooraan 3,5 u (100%) of
80 u (10%), koplamp 8 u

Batteridriven LED-handlampa
SANSA 401 A

SAKERHETSANVSNINGAR
- Lds noga igenom bruksanvisningen innan du anvander
lampan.

Anvand bara testade USB-stromkallor vid uppladdning av
batterierna.
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Interruptor de encendido / apagado de atenuacion frontal
LEDs frontales

LED cabeza superior de la ldmpara

Tomad de carga

Indicador de carga (rojo/verde)

Gancho giratorio

y que tenga un maximo de 5 V. De voltaje de salida:

Conexién:

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy
odwiedzenie zakfadki Serwis/FAQ’s na naszej stronie
internetowej www.brennenstuhl.com.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

A zseblampa hasznalhato feltoltés alatt.
Toltottségjelzd 6 : voros toltés kozben, zod,

ha az akku fel van toltve.

Hosszabb hasznalaton kivil tarolds esetén az akkut 3
havonta toltse fel.

Toltéskijelzé (piros/zold)
Forgathaté kampéd

i G Imanes 5 i :
Wiederverwertung zugefiihrt werden. + Dépliez la lampe. « Anvind inte lampan om den &r skadad - Livsfara. Cable de carga USB 'fEZsEL?SZ/EkBl:’EK AIT'TEKINTESE

KONFORMITATSERKLARUNG - Latéte de la lampe peut étre pivotée a 180° dans le sens IEESTINISCHE SPECIF:/CATIES 2% SMD SMD - Vand dig dé till fackhandeln eller den angivna service- Navod Kk bousivani ) FPO A F‘; r'ff’PCSOHO balva6 bekik y
Die Konformitétserklarung ist beim Hersteller hinterlegt. des aiguilles d'une montre. Lich-tsatr:rif: Vgg::: 4110)(; - 5;3220;01;:11 adressen. CARGA P : F:g:tgldzl: LeErg—eerlfsza alyzo be-kikapcsolo
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich + Interrupteur frontal 1: Lan'jpe LED : marche/arrét. Batterll : inaebouwd Iith’ium—ion 37V/208h Titta inte dlrekt iniljuset. Carg.ut'e su baten?.um?a[’nente a través del USB ' Akumulatorova LED ruc¢ni 4 LED-eslimpafe]
Service/FAQ's auf unserer Homepage + Interrupteur a mollette latéral 2: LED en facade : marche A gevouwe, o - Oppna aldrig lampan. suministrado. Utilice Gnicamente una fuente de alimenta- 5 Tolts |
www.brennenstuhl.com — dimmable - arrét. Laadingang: 5VDC, intern begrensd tot 1 A - Anvind inte arbetslampan i explosiva miljder - Livsfara. cién USB compatible (por ejemplo, cargador, ordenador) Iampa SANSA 401 A p oltopersely

7

8

9

— n vert lorsque la batterie est chargée. Laadtijd: . < 3’5 u . « Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitets- Fuente USB - Cable de carga USB 9 — Toma de carga 5. : Pfeététs si .pf'ed pouiitvi'm pVFesné r)équ k pouiivér)iv.' Ma’gn"es 1 s
Operating instructions - En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie Temperatuurbereik: ~ -10°C-+40°C Klass D - 0172640170. i + Nepouzivejte lampu pfi podkozeni - riziko ohroZeni Zivota. USB toltkabel
tous les 3 mois . . , DATOS TECNICOS - Obratte se pak na kvalifikovaného elektrikare nebo TOLTES
Recha rgeable LED HAND Lamp ' Werp elektrische to.elstellen, batterijen en accu’s KOMMA IGANG LEDs: Frontal 12x SMD, spot 1x SMD uvedenou servisni adresu. ARkuiat Kizrol b 4lhaté USB kibellel
SANSA 401 A PRESENTATION DU PRODUIT nooit bij het huisvuil! ) - Ladda helt och hallet ur batteriet och ladda sedan igen Flujo luminoso: Frontal 400 Im, spot 70 Im « Nehledte pfimo do svétla. " ujitl E.arg alg a ;sor.nagtlar&;%a’ atof - i € e'l'
Interrupteur frontal : marche/arrét Afgedankte elektrische en elektronische toestellen innan du anvénder det for férsta gangen. Bateria: Incorporada, Li-lon 3,7V/2,0 Ah -« Nikdy neotevirat pfistroj. toltse fel. Kizarolag bevizsgalt USB-aramforrast hasznaljon

SAFETY INFORMATION

Carefully read these operating instructions before using
the device.

Do not use the light if it is damaged - danger of death.

Interrupteur a mollette : marche/arrét/dimmable
LED en facade
LED en frontal
Prise-chargeur
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alsook batterijen en accu’s zijn gevaarlijk afval
en moeten apart worden ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycled worden.

CONFORMITEITSVERKLARING

Fall upp lampan.

Det ar till och med mgjligt att vrida lamphuvudet
i 180° medurs.

Ovre brytare 1: LED-stralkastare pa - av.

Entrada de carga:

5V DC,
internamente limitadoa 1 A

Tiempo minimo y maximo

de funcionamiento.:

Frontal 3,5 h (100%) o 80 h (10%)

Nepouzivejte lampu v explozivnim prostredi - riziko
ohrozeni zivotal

Pouzivejte k nabijeni akumulator( pouze testovany zdroj
proudu USB.

(toltokészllék, szamitdgép) maximum 5V kimend
fesziiltséggel:

Csatlakozas:

USB forras — USB tolt6kabel 9 - feltoltd persely 5.

- In this case, contact an electrician or refer to the specified zémzi” de charge (rouge/vert) De conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant. : S?tt for brytare pé sidan 2:: Framre lysdiod pa — Eempodde carga: < 3’°5Ch °C + Svitidlo qlcl)jsahuje svételny zdroj tfidy energetické MUSZAKI ADATOK
service addres?s. . . A;'r?]canettsplvotant Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ's” ) ngaprga;taa\;vénda lamoan under laddningen ango de temperatura: -10°C-+40 ucinnosti D-0172640170. LI?D—e,ek: . Front 12x SMD, Spot 1x SMD
» Donotlook directly into the light. 5 van onze website www.brennenstuhl.com. o leeia oningen. iNo tire aparatos eléctricos, baterias y pilas junto ~ UVEDENI DO PROVOZU Fenydram: Front 400 Im, Spot 70 Im
- Never open the device. Cable de raccordement USB « Laddningsindikering 6 : rod vid laddning, . . ! " . . . Akkumulator: Beépitett, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah
S . : grén nar batteriet laddas. ala basura doméstica! « Pred prvnim pouzitim kompletné vybijte na nabijte T51t6 bemenat: 5V DC. Korlétozas bell 1 A
+ Donot use the working light in potentially explosive CHARGEMENT Los equipos eléctricos y electronicos, asi como las akumulétory. : ’

atmospheres - risk of death!

To charge the batteries, only use a certified USB power
supply unit.

The luminaire contains a light source of energy efficiency
class D-0172640170.

COMMISSIONING
Before using the device for the first time, completely
discharge and recharge the rechargeable battery once.

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le cable de
raccordement USB fourni. Utilisez uniquement un chargeur
USB certifié (par exemple, chargeur, ordinateur) avec une
tension de sortie de 5V maximum :

Raccordement : Source USB - Cable de raccordement USB 9 —

Prise-chargeur USB 5.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Istruzioni per l'uso

Om man inte anvander batteriet under en langre tid ska
man ladda det var 3:e manad.

Lampada portatile a LED a
batteria SANSA 401 A

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
+ Leggere attentamente il manuale delle istruzioni prima

OVERSIKT OVRIGA DELAR
Strombrytare for stralkastare
Strombrytare/framre dimmer
Framre lysdioder
Lysdiod-lamphuvud
Laddningsdosa

WONOOTUBRWN=

pilas y baterias son residuos peligrosos y deben ser
clasificados por separado para que sean reutilizados
respetando el medio ambiente.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Se deposita la declaracion de conformidad ante el fabricante.

Para mas informacion, le recomendamos que visite el
apartado de Servicio / FAQ's en nuestro sitio web

Vyklopte lampu.

Hlavu lampy pak Ize otacet dodate¢né o 180° ve sméru
hodinovych rucicek.

Vypina¢ nahote 1: LED bod zap - vyp.

Vypinac otocného kola strana 2 : LED ptedni zap -
tlumeni - vyp.

Lampu Ize béhem nabijeni pouzivat.

Indikétor nabijeni 6 : cervena pii nabijeni, zeleng,

Uzemidé min./max.: Front 3,5 6 (100%) -
80 6 (10%), fej 8 6
Toltés id6tartama: <3,56ra

Hémérséklet-tartomany: -10°C-+40°C kozott

akkumulatorokat ne dobja a haztartasi
hulladékba!

Ei Az elektromos késziilékeket, elemeket és

Az Gzemen kivili elektromos és elektronikus

LED: 12 x SMD en facade, dell'uso. SO ¢ ‘o
* Unfold the lamp. 1x )S(MD en fron({cal « Non utilizzare la lampada se danneggiata - Pericolo di morte. Laddningsindikering (r5d/gron) www.brennenstuhl.com. pokud jelampa nabitd. i v készlilékek, valamint az elemek és akkumulatorok
« The lamp head can also be rotated clockwise by 180°. Flux lumineux : 400 Im en facade, 70 Im en frontal - Rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di Vridbar krok + Pfi delsim nepouzivani nabijejte lampu kazde 3 mésice. ves”z.élye.s’hul_lhadékok, ezé,rt fa.zokat elkijllt')lnitve kell
. 2W|ICE atttop 1 LLE? stpc.)ctj or; - off. Batterie : intégrée, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah assistenzla indilcati. o " l’\f:g—rl]aeézrningskabel Instrukcja obstugi PREHLED OVLADACICH DiLU gé/:Jitenl és kornyezetbarét Gjrahasznositashoz le kell
+ Switch rotary wheel at side 2 : Entrée de charge : 5V DC, intégré limité a 1 A « Non rivolgere lo sguardo direttamente nella luce. Vypina¢ Zap/Vyp bod ’
LED front on - dimming - off. Autonomie min./max.: 3,5 h (100 %) en facade & + Non aprire mai lapparecchio. LADDNING Reczna lampa akumulatorowa Vypina¢ Zap/Vyp/Tlumeni predni MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
» Lamp can be used during charging. 80 h (10 %), 8 h en frontal + Non utilizzare la luce di lavoro in ambienti Ladda endast batteriet via den medftljande USB-kabeln. LED SANSA 401 A Predni LED A megfeleléségi nyilatkozat a gyartomanél letétbe lett

Charging indicator 6 : red during charging,

green when accumulator is charged.

In cases of extended non-use, charge the rechargeable
every 3 months.

Durée de chargement: <3,5h
Plage de températures: -10°C-+40°C

potenzialmente esplosivi - Pericolo di morte!

Per caricare la batteria utilizzare solo una fonte di
corrente USB approvata.

« L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe

Anvand endast en godkand USB-stromkalla (t.ex. laddare,
dator) med maximalt 5 V-utspanning:

Koppling:

USB-kélla — USB-laddningskabel 9 — laddningskontakt 5.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi.

NOUuhWN=

Hlava LED lampy

Nabijeci zasuvka

Indikdtor nabijeni (¢ervend/zelend)
Otocny hak

helyezve.

A tovabbi informéciokért javasoljuk, hasznalja a szerviz/
Gyakori kérdések feluletet a honlapunkon.
www.brennenstuhl.com.

di efficienza energetica D - 0172640170. + Nie uzywac lampy, gdy jest uszkodzona - ryzyko utraty zycia.

0534252-BA-1177370010-SANSA401A.indd 1
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Kullanim kilavuzu

Sarjli LED El Feneri SANSA 401 A

GUVENLIK UYARILARI

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu itinayla okuyun.
Lambayi hasar durumunda kullanmayin - hayati tehlike.
Bu durumda bir uzman elektrikciye veya belirtilen servis
adresine basvurun.

Dogrudan isiga bakmayin.

Asla cihazin icini agmayin.

Calisma lambasini patlama tehlikesi olan ortamda
kullanmayin - hayati tehlike!

UYARLIK ACIKLAMASI
Uyarlik agiklamasi Ureticide belgelenmistir.

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.de web sitemizdeki
Servis/SSS bolimiine bakmanizi tavsiye ederiz.

Kayttoohje

Akkukayttoinen
LED-kasivalaisin SANSA 401 A

TURVALLISUUSOHJEET

Lue kayttoohje tarkasti lapi ennen valaisimen kayttoa.
Ala kayta valaisinta, jos se on vaurioitunut — hengenvaara.
Ota siina tapauksessa yhteyttd séhkoalan ammattilaiseen
tai ilmoitettuun asiakaspalveluun.

Al3 katso suoraan valoon.

Al3 koskaan avaa laitetta.

Ala kdyta tydvalaisinta rajahdysvaarallisessa ymparistdssa
- hengenvaaral

Kayta akkujen lataamiseen vain tarkastettua
USB-virtalahdetta.

Valaisin sisdltad valonldhteen,

jonka energiatehokkuusluokka on D - 0172640170.

KAYTTOONOTTO

Pura akun varaus kokonaan ennen ensimmaista
kayttokertaa ja lataa akku uudelleen.

Taita valaisin auki.

Valaisinpdata voidaan lisdksi kadntaa 180° myotapaivaan.
Kytkin ylhaalla 1 : LED-kohdevalo paalla - pois.
Kaantopyorakytkin sivussa 3 : LED edessd paalla -
himmennys - pois.

Valaisinta voidaan kadyttaa latauksen aikana.
Latausndytto 6 : punainen ladattaessa; vihrea,
kun akku on ladattu.

Jos valaisinta ei kdyteta pitkaan aikaan,

lataa akku 3 kuukauden valein.

YLEISKUVA KAYTTOELEMENTEISTA
Kohdevalon virtakytkin

Etuvalon virta-’himmennyskytkin
Etupuolen LED-valot
LED-valaisinpaa

Latauspistoke

Latausndyttd (punainen/vihred)
Kaannettava koukku

Magneetti

USB-latausjohto

LATAUS

Lataa akku vain mukana toimitetun USB-johdon avulla.
Kayta ainoastaan testattua USB-virtaldhdettd (esim. laturia,
tietokonetta) enintdan 5 V:n lahtojannitteella:

Liittaminen:

USB-lahde - USB-latausjohto 9 - latauspistoke 5.

TEKNISET TIEDOT

VWOoONOOULRWN=

Alakémntng 1: LED omot on - off.

MAEUPIKOG TIEPIOTPEPOUEVOG SLaKOTTNG 2 : Auyvia LED
UTPOOoTd on — pUBUION évtaong PwTelvOTNTAG — Off.

O @ako¢ umopei va xpnolponoinBei katd Tn Sidpkela Tng
POPTIONG.

‘EvSel&n @opTIong 6 : KOKKIVN KATA TN 9OPTIOoN,

TPACIVN OTaV £XEL POPTIOTEL N pratapia.

3 € TEPIMTWON OV SEV XPNOIUOTIOINDE( yia LEYANUTEPO
XPOVIKO S1A0TNWA, POPTIOTE TNV pratapia KAOE 3 Prveg.

KATAZTAZH TQN ZTOIXEIQN XEIPIZMO'Y
Awakomtng on/off Tou omot

AlakOTTNG on/PoooTdtng Umpootd

LED pmpootda

KegaAn ¢akou LED

Ymodoxn @opTiong

‘Evéelén @opTiong (kOKKIvn/mpdaoivn)
MNeplotpe@opevo AyKIoTpo

Mayviteg

Kahwdio popTtiong USB

QOOPTIZH

DopTioTe TN pmatapia 00g AMOKAEIOTIKA HOVO UE

To KaAwS1o USB mmou mepléxeTal 0Tn oUoKeLaoia.
Xpnotporoleite povo eleypuévo Tpo@odoTikd 1oxvog USB
(T1.X. OUOKEUR POPTIONG, UTTOAOYIOTH) PE AVWTATO OPLO
Tdong e€660u 5 V:

Yovdeon:

USB - KaAwdio @dptiong USB 9 - Ymodoxn poptiong 5.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ
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Nuyvieg LED: MmpooTivo pwg 12x SMD,
onot 1x SMD

Owtevn 1oYXUG: MmpooTivo ewg 400 Im,
omot 70 Im

Mmnatapia: Evowpatwpévn,
Li-lon 3,7 V/2,0 Ah

Eicobo¢ popTiong: 5V DC, eowtepikd

neplopifetatoe 1 A
MmpooTivo wg 3,5 WPEG
(100%) €w¢ 80 wpeg (10%),

Alapkela Aettoupyiag eNAy./Hey.:

KEPAAN 8 WPEC
AldpKela @oOpTIONG: < 3,5 wpeg
EUpog Beppuokpaciag: -10°C-+40°C

HITATAPIEG KAl TOUG GUGGWPEVTEG OTA OIKIOKA
amoppippatal

HAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG TIANIEG CUOKEVE,

OTWC UMATAPIEC KAl CUOCWPEVTEG ival eMmKivouva
anéBAnTa Kat PEMEL va GUANEYOVTAL EEXWPIOTA Kal va
AVAKUKAWVOVTAL PE TTEPIBANOVTIKA UTTEUBUVO TPOTIO.

A'HAQIH ZYMMOPOQIHX
H diAwon cuppodpewong Bpioketal Katatedelpévn oTov
KOTOOKEVAOTH.

E MnvV anoppinTeTe TIC NAEKTPIKEG CUCKEVEG, TIG

MNa mpdoBeteg MANPOYopPieC CUVIOTOUHE Va PeTAPEiTE 0TO
nedio Service/FAQ's otnv apxIkn pag oehida
www.brennenstuhl.com.

8 MarHutbl
9 3apagHblii USB-kabenb

3APAAKA

3apaxaTb akKyMynATOpP ciefyeT TOSIbKO C MOMOLLbIO
KOMMEeKTHO nocTaBisemoro Kabens nog USB-nopT.
[lonkeH 1cnonb3oBaTbCA TONbKO NPOBEPEHHbIV MCTOUHUK
nutaHna ¢ USB-nopTtom (Hanpumep, 3apagHoe yCTPONCTBo,
KOMMbIOTEP) C BbIXOAHbIM HanpsXXeHnem Makcmym B 5 B.
Cxema coefiuHeHVA: NCTOYHMK NuTaHuA ¢ USB-nopTom —
3apAaHbIi USB-kabenb 9 — rHe3no 3apsapku 5.

TEXHUYECKUWE XAPAKTEPUCTUKHN

CeeTtoaunopabl: Mo ¢ppoHTanbHOM CTOPOHe —

SMD (12 wT.), HanpaBneHHbIN CBET
—SMD (1 wrT.)

MNepepHwnia ceeT — 400 nm,
HanpafieHHbIN cBeT — 70 M
BCTpOeHHbI, NUTUA-NOHHBIN Ha
3,7B/2,0Au

5 B nOCT. TOKa, C orpaHuy4yeHnem no
TOKY BHYyTpUCUCTeMHO B 1 A

CBeTOBOM MOTOK:
AKKymynaTop:
3apagHbIi Bxoa:

Pabounin pecypc,
MUH./MaKC.: CeToavofbl No GpoHTanbHOM
CTOpOHe: oT 3,5 4 (100%)

0o 80 u (10%), ceeToaMoa B
ronoske GpoHapa: 8 4

Bpems 3apagku: <35u

[nanasoH Temneparyp: ot -10°C go +40°C

3anpelyaercs BbIGpacbIBaTb 3NeKTPNUECKUE
nNpu6opbl, 3N1eMeHTbl TMTAHUA 1 aKKYMYNATOPbI

BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMu!
OTpaboTaHHble SneKTprYecKre 1 NeKTPOHHbIe
nprGOopbI, a TaKXKe 3NeMeHTbl MUTAHUA 1
AKKYMYNIATOPbI OTHOCATCA K CeLoTXofam 1
AOJIKHbI COBMPATbCA B OTAENbHbIE KOHTEHepbl
1 OTNPABAATLCA HA YTUAN3ALMIO C COBNIOAEHVIEM
TpeboBaHMI1 MO 3aLy1Te OKpYKatoLLeil Cpeabl.

CEPTUOUKAT COOTBECTBUA
AKT 0 COOTBETCTBUM TOBapa XPaHWUTLCA Y NPOn3BOANTENA.

[lononHUTeNbHY0 NHPOPMALIMIO MOXKHO MOSTYYUTL B
pa3spenax «CepBucr»/«HacTo 3aaBaemble BOMPOChI» Ha
Hallen AoMallHen cTpaHuue B VIHTepHeTe:
www.brennenstuhl.com.

Manual de instrucées

®

Tempo de carga:
Gama de temperaturas:

<35h
-10°C-+40°C

recarregaveis no lixo doméstico!

E Nao colocar eletrodomésticos, baterias e pilhas

Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,
bem como pilhas e baterias recarregaveis sao
residuos perigosos que devem ser recolhidos
separadamente e reciclados de forma a nao
prejudicar o meio-ambiente.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

A

declaragao de conformidade encontra-se junto ao

fabricante.

Para mais informagoes, consulte por favor a area Service/
FAQ’s no nosso sitio da Internet www.brennenstuhl.com.

Kasutusjuhend

Akuga LED kasivalgusti
SANSA 401A

OHUTUSJUHISED

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt
labi.

Arge kasutage valgustit, kui see on kahjustatud -
eluohtlik!

Poorduge sellisel juhul elektrispetsialisti poole voi
margitud hooldustokoja aadressil.

Arge vaadake otse valgusesse.

Arge seadet kunagi avage.

Arge kasutage tddvalgustit plahvatusohtlikus keskkonnas
- eluohtlik!

Kasutage akude laadimiseks ainult kontrollitud
USB-vooluallikat.

Valgusti sisaldab energiatéhususe klassi D - 0172640170
kuuluvat valgusallikat.

KASUTUSELEVOTMINE

Lanterna LED com bateria
recarregavel SANSA 401 A

INSTRUGCOES DE SEGURANCA
« Leia atentamente as instrucdes de utilizagdo antes de
usar o produto.

- Nao utilize a ldmpada se estiver danificada - risco de vida.

Contacte, nesse caso, um eletricista qualificado ou o

Enne esmast kasutuselevottu tihjendage aku taielikult ja
laadige see uuesti.

Seadke valgusti tookorda.

Lambipead saab ka paripaeva keerata 180°.

Laliti Gles 1 : LED punktvalgusti sees - valjas.

Laliti podrdnupu juures 2 : Eesmised LEDid sees -
hamardatud - vdljas

Lampi saab kasutada ka laadimise ajal.
Laadimisndidik 6 : punane laadimise ajal,

roheline, kui aku on laetud.

Pikema mittekasutamise korral laadige akut iga 3 kuu
tagant.

JUHTELEMENTIDE ULEVAADE

WONOCUBRWN=

Punktvalgusti sisse-/valjaliliti

Hamardi, eesmiste tulede sisse-/valjaliliti
Eesmised LEDid

LED lambipea

- Pouzivajte na nabijanie akumuldtora iba testovany zdroj
pradu USB.

- Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej
ucinnosti D - 0172640170.

SPUSTENIE DO PREVADZKY

« Pred prvym pouzitim raz kompletne vybit a

opat nabit akumulator.

Vyklopit lampu.

Hlava lampy sa da dodatocne otocit o 180° v smere
hodinovych ruciciek.

Vlypinac hore 1 : LED bod zap - vyp.

Spinac¢ oto¢ného kolesa strana 2 :

LED predna strana zap - timenie - vyp.

Lampu je mozné pouzivat aj pocas nabijania.
Indikétor nabijania 6 : ¢ervena pocas nabijania,
zelend, ak je nabity akumulator.

Pri dlh§om nepouzivani nabijat akumulator kazdé 3
mesiace.

PREHLAD OBSLUZNYCH DIELOV
Vypinac Zap/Vyp bod

Vypina¢ Zap/Vyp/TImenie predna strana
LED predna strana

LED hlava lampy

Nabijacia zasuvka

Indikétor nabijania (Cervena/Zelena)
Otocny hak

Magnety

Nabijaci USB kabel

NABIJANIE

Nabijat akumulator iba pomocou dodavaného USB kébla.
Pouzivajte iba testovany zdroj pridu USB (napr. nabijacku,
pocitac) s maximalnym vystupnym napatim 5 V:

Spojenie:

USB zdroj - USB nabijaci kdbel 9 - nabijacia zasuvka 5.

TECHNICKE UDAJE

VWOoONOOULRARWN=

LED diody: Predna strana 12x SMD,
bod 1x SMD

Svetelny prud: Predna strana 400 Im,
bod 70 Im

Akumulator: Integrovany, Li-lon
3,7V/2,0 Ah

Vstup nabijania: 5VDC,

interne obmedzeny na 1 A
Predna strana 3,5 h (100%)
az 80 h (10%), hlava 8 h
Doba nabijania: <3,5h

Teplotny rozsah: -10°C-+40°C

Neodhadzujte elektrické pristroje, batérie a
Ef akumulatory do domového odpadu!
Staré elektrické a elektronické pristroje a tieZ batérie
a akumulatory su zvlastnym odpadom, ktory sa
musi zhromazdit separatne a odviest na ekologicku
recyklaciu.

PREHLASENIE O ZHODE

Prevadzkové doba min./max.:

POLNJENJE

Vaso baterijo polnite izklju¢no s prilozenim kablom USB.
Uporabljajte izklju¢no preverjen vir napajanja USB (npr.

polnilno napravo, ra¢unalnik) z maksimalno 5V izhodne
napetosti.

Povezava:

Vir USB - USB kabel za polnjenje 9 - polnilna doza 5.

TEHNICNI PODATKI
LED sijalke: Spredaj 12x SMD,
tockovni reflektor 1x SMD
Spredaj 400 Im,
tockovni reflektor 70 Im
Akumulator: Vgrajena, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah
Vhod za polnjenje: 5V DC, interno omejenna 1A
Cas obratovanja min./max.: Spredaj 3,5 h (100%)

do 80 h (10%), glava 8 h
Trajanje polnjenja: <35h
Temperaturno obmogje:  -10°C-+40°C

ﬁ Elektri¢nih naprav, baterij in akumulatorjev ne

Svetlobni tok:

odlagajte kot gospodinjske odpadke!

Stare elektri¢ne in elektronske naprave, baterije

in akumulatorji so posebni odpadki in jih je treba
lo¢eno zbirati in reciklirati na okolju prijazen nacin.

1ZJAVA O USTREZNOSTI
Izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

Za ve¢ informacij priporo¢amo ogled obmogja storitev in
pogosto zastavljenih vprasanj na nasi spletni strani
www.brennenstuhl.com.

Naudojimo instrukcija

Akumuliatorinis LED
Zibintuveélis SANSA 401 A

SAUGOS NUORODOS

« Prie$ naudodami tiksliai perskaitykite naudojimo
instrukcija.

Nenaudokite Sviestuvo, jei yra pazeidimy - pavojus
gyvybei.

Tuomet kreipkités j elektrika arba nurodytu paslaugy
teikéjo adresu.

Neziarékite tiesiai j Sviesa.

Niekada neatidarinékite prietaiso.

Darbinio sviestuvo nenaudokite potencialiai sprogioje
aplinkoje - pavojus gyvybei!

Akumuliatoriy jkrovimui naudokite tik patikrinta USB
elektros srovés saltinj.

Sviestuve yra Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo
efektyvumo klasé D - 0172640170.

NAUDOJIMO PRADZIA

« Prie$ pradedant naudoti pirma karta, akumuliatoriy reikia

visiskai iSkrauti ir vel jkrauti.
- Atidarykite zibintuvélj.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracijg saugo gamintojas.

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame
aptarnavimo/DUK sritj masy svetainéje
www.brennenstuhl.com.

Lietosanas instrukcija

LED rokas lampa SANSA 401 A
ar akumulatoru

DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms lietosanas rupigi izlasiet lietoanas instrukciju.

+ Nelietojiet lampu, ja konstatéti bojajumi — apdraud
dzivibu.

Bojajumu gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika vai
noraditaja servisa adresé.

Neskatieties tiesi gaisma.

Nekad neatveriet ierici.

Nelietojiet darba lampu spradzienbistama vidé —
apdraud dzivibu!

Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai parbauditu
USB stravas avotu.

Gaismeklim ir D - 0172640170 energoefektivitates klases
gaismas avots.

EKSPLUATACIJAS SAKSANA

- Pirms pirmreizéjas lietosanas akumulatoru pilnigi
izladéjiet un péc tam uzladgjiet pilnu.

Atlokiet lampu.

Lampas augsdalu papildus var pagriezt par 180°
pulkstena raditaja virziena.

Slédzis augsa 1 : LED mini prozektors ieslégts — izslégts.
Slédzis-ritenitis sanos 2 : LED gaismas diode priekSpusé:
ieslégts—gaismas intensitates requlésana-izslégts.
Uzladésanas laika lampu drikst lietot.

Ladétaja uzlades limena indikacija 6 : sarkana
uzladésanas laika, zala, kad akumulators ir uzladéts.
Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik
péc 3 ménesiem.

VADIBAS BLOKA APSKATS

1 Mini prozektora ieslégsanas un izslégsanas slédzis
2 leslégsanas-izslégsanas slédzis/

gaismas intensitates regulésana priek$pusé

LED gaismas diodes priekSpusé

LED gaismas diodes lampas augsdala

Ladésanas ligzda

Uzlades limena indikacija (sarkans/zal3)

Grozams akis

Magnéti

USB ladétaja vads

UZLADESANA

Uzladéjiet akumulatoru, izmantojot vienigi komplekta

piegadato USB ladétaja vadu. Izmantojiet tikai parbauditu
USB stravas avotu (piem., ladétaju datoru) ar maksimalo 5V

WoONGOOUVA_W

o - o LED-valot: edessd 12 x SMD, servigo de assisténcia indicado. Laadimispesa o . ol - Zibintuvélio galvute taip pat galima pasukti 180° kampu . :

. Akulef’ln doldL{ruImaS| icin sadece test edilmis bir USB kohdevalo 1 x SMD + Nao olhe diretamente para o foco de luz. Laadimisnaidik (punane/roheline) Prehldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu. pagal laikrodzio rodyKle. ;z:ﬁ;:gﬂfngstfmu.

elektrik kaynag kullanin, ) Valovirta: edessa 400 Im, kohdevalo 70 Im - Nunca abra o dispositivo. Pooratavad konksud Pre dalsie informécie vam odporti¢ame oblast Servis/FAQ « Jungiklis virduje 1 : LED spindulys, jj. - i3j. USB a ths —_USB ladataia vads 9 - ladatanas liazda 5
+ Armatiir, enerji \_/erlml|l|g| sinifi D - 0172640170 olan bir Akku: sisaan rakennettu, PykoBoaCTBO No s3Kcnayatauumn . N3o utilize a luz de trabalho em ambientes Magnet na nagej domovskej stranke www.brennenstuhl.com. . Jungiklis, sukamasis ratas Sone 2 : \% ja v igzda 5.

Isik kaynagr icerir. litiumioni 3,7 V/2,0 Ah Py‘-IHOI‘/'l (I)OHapb SANSA 401 A potencialmente explosivos - risco de vida! USB-laadimiskaabel LED priekyje, jj. — pritemdyti - i3j. TEHNISKIE DATI
GCALISTIRMA Lataustulo: 5V DG, sisdisesti rajoitettu 1 Athan - Para recarregar as baterias, utilize apenas uma fonte de LAADIMINE - Zibintuvélj galima naudoti jkrovimo metu. LED spuldzites: Priek$pusé 12 gab. SMD,
. ilk kullanimdan 6nce bataryayi bir kere tamamen bosaltin ~ Kayttdaika min./maks.:  edessa 3,5 h (100%) — Ha cBeToanogax, energia USB certificada. ; ) . Navodila za uporabo « Jkrovimo indikatorius 6 : jkrovimo metu $vie¢ia raudonai, mini prozektors —

yay 3 Laadige akut ainult kaasasoleva USB-kaabliga. Kasutage P

ve tekrar sarj edin. 80 h (10%), pda 8 h C aKKyMY"ﬂTOPOM + Aluminéaria contém uma fonte de luz da classe de : Ig itud USB-toiteallik Iaadimi g d 9 e - . kai akumuliatorius yra jkrautas - Zaliai. 1 gab. SMD

+ Feneri yukari katlayarak acin. Latausaika: <35h eficiéncia energética D - 0172640170. ainult testitu -toiteallikat (nt laadimisseade, arvuti) Bateri Ska rocna Svetllka LED - Jei nenaudojate ilga laika, jkraukite akumuliatoriy Gaismas stiprums: Priek$pusé 400 Im,
Y Y s maksimaalselt 5 V valjundpin :

« Lambanin bas béliimii ayrica 180° saat yéniinde Lampétila-alue: -10°C-+40°C YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU aksimaa'se ajundpingega: SANSA 401 A kas 3 ménesius. mini prozektors — 70 Im

dondurilebilir.
Yukaridaki salter 1 : LED spot i1s1g1 acik-kapali.
Ayar diigmesi tarafindaki salter 2 : On LED acik- kisik-

kotitalousjatteen mukana!

E Sahkolaitteita, paristoja ja akkuja ei saa havittaa
Sahko- ja elektroniikkalaiteromut, paristot ja akut

. I'Iepen Nnonb30BaHVEM CBETUNTbHUKOM CieayeT BHUMATENbHO
O3HAKOMUTbCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaunn.
I'Ipm noBpexneHmnAax CBeTUJIbHNUKa €ro Henb3A

COMO COLOCAR EM SERVICO

- Antes da primeira utilizacdo, descarregar totalmente a
bateria e voltar a carregar.

+ Desdobrar / abrir a lanterna.

Uhendus: USB-toiteallikas - USB-laadimiskaabel 9 -
Laadimispesa 5.

TEHNILISED ANDMED

VARNOSTNI NAPOTKI
+ Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo.

VALDYMO DALIY APZVALGA
1 Jjungimo / iSjungimo jungiklis, spindulys
2 |jungimo-isjungimo / pritemdymo jungiklis,

Akumulators:
Ladésanas ieeja:

lebavéts, Li-lon 3,7V/2,0 Ah
5VDC,
iekséji ierobezots lidz 1 A

| . . i . Pog i iaite — Ekspluatacijas ilg. min./maks.:  Priek$pusé 3,5 h (100 %) lid

kapali. y ovat ongelmajatteits, jotka on keréittéva erikseen ja ncnonb3osate. ONacHo Ans XxmsHu! . Pode-se girar o foco luminoso a 180° no sentido dos LED-tuled: Eesmised tuled 12x SMD, Poskodovane svetilke ne uporabljajte - smrtna nevarnost. viesa priekyje spluatacijas ilg. min./maks ”eh spu:e (d p OL idz

« Fener sarj olurken kullanilabilir. . A - + B 3TOM cnyyae Heo6xoaMMO 06paTUTbCA K CleunanicTy . o punktvalgusti 1x SMD + Vtem primeru se obrnite na elektricarja ali na naveden . 80 h (10 %), augsdala 8
o . . . toimitettava ympadristoystavalliseen kierratykseen - ponteiros do relégio. ; ) LED priekyje - e
. Sarj gdstergesi 6 : Sarj esnasinda kirmizi, sarj olduktan AR MO 3MeKTPNYECKON YacTy U B CEPBUCHYIO CITy»O6y No ) ) Valgusvoog: Eesmised tuled 400 Im, naslov za servis. . . . Uzladésanas laiks: <35h
) uusiokayttoa varten. « Interruptor de cima 1 : LED Spot ON - OFF. - . LED zZibintuvelio galvuté S 5ls: o o

donra yesil. ykasaHHOMY afipecy. « Interruptor no lado da roda giratéria 2 : LED Front ON - punktvalgusti 70 Im » Neglejte neposredno v svetlobo. |krovimo lizdas Temperataras intervals: S107C-+407C

+ Uzun sire kullanilmadiginda bataryayi her 3 ayda bir sarj VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS + He cnepyet cmoTpeTb HENOCPeACTBEHHO Ha CBET. ' Aku: Paigaldatud, Li-ion 3,7 /2,0 Ah - Naprave nikoli ne odpirajte.

edin.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen saa valmistajalta.

Hu B Koem cyuae Henb3A BCKPbIBaTL NPU6Op.
Henb3a ncnonb3osatb pabounii CBETUNbHUK BO

varia¢do de luz - OFF.
- Alanterna pode ser utilizada durante o carregamento.

Laadimissisend:
Té6aeg min/max:

5V DC, seesmiselt piiratud 1 A
Eesmised tuled 3,5 h (100%) kuni

Delovne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja
tveganje za eksplozijo - smrtna nevarnost!

|krovimo indikatorius (raudonas / Zalias)
Pasukamas kablys

VoNOOTULA_W

Neizmetiet elektroierices, baterijas un
akumulatorus sadzives atkritumos!

KUMANDA BIRIMLERI OZETI Lisdtietoja I6ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein N - Indicador de carga 6 : vermelho durante o processo de ; €zd > AT . Magnetai Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas, ka

1 Spot isik acma-kapama diigmesi kysytyt kysymykset osoitteessa www.brennenstuhl.com. . zizb;o:ni;H:KMKCzeﬂi‘TSn:EHC);C:g ﬂ?:;';:;:';;m carga, verde quando a bateria esta carregada. Laadimise kestus: 803h5(:‘0%)' lambipea 8 h : Z.a tpokanS?Be akumulatorjev uporabljajte samo preverjen USB jkrovimo kabelis arl baterijas un akumulatori ir bistamie atkritumi.

2 Acma kapama digmesi/on isik kisma digmesi Toanopnn Y yv paHy ) - Sealanterna néo for utilizada por algum tempo, carregar aadimise e§ us: . < " N vir 9 a . - . Tie ir jasavac atseviski un janodod parstradei videi
A POBEPEHHbIN NCTOYHUK NTaHKsA ¢ USB-nopTom. 2 bateria de 3 em 3 meses Temperatuuri vahemik: -10°C-+40°C + Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske JKROVIMAS draudziga veida

3 OnLEDler - . + B cBeTUNbHIMKe YCTaHOBIIEH NCTOYHNIK CBETa Kacca ’ " X . . . . ucinkovitosti D - 0172640170. |kraukite akumuliatoriy naudodami tik komplekte esantj USB '

‘5‘ ;EE L?JTUbS?J bas kismi 08nyiec xpriong 3HeproahdekTraHocT D - 0172640170, ISAO GERAL DAS FUNCOES E 2{3:;:;2';1?1'&';""‘ead“‘e'd' patareisid ja akusid PRVA UPORABA kabelj. Naudokite tik patikrinta USB maitinimo 3altinj (pvz,  ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

6 Sarj gostergesi (kirmizi/yesil) q)aKOC LED HE pmatapla BBOJ B SKCMNYATALMIO ::;::mpig: 8“_8,5;?/2?; 30 de luz Front Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ~ « Pred prvo uporabo baterijo enkrat popolnoma izpraznite gk:g:;kl;*:?pluterl), kurio i5¢jimo ftampa nevirsija 5 V- AthII_Sth.aS dekl_ar.z.lcqa at.rodas.ple_razotajaf glaba.sana. o

7 Déner kol SANSA 401 A + lepen NepBUYHbIM UCMONb30BaHEM HYXXHO OfJUH pa3 LEDs Fr?)nt ¢ ja akud on ohtlikud jadtmed, mis tuleb eraldi koguda in ponovno napolnite. USJB Ez?ltinis.— USB ikrovimo kabelis 9 — ikrovimo lizdas 5 Plé}saku I_rTformalcuu ieteicams iegut sadala,Service/FAQ's

8 Miknatislar MOJIHOCTbIO Pa3PAANTb U CHOBA 3aPAANTb aKKYMYJIATOP. ja keskkonnale ohutult ringlusse suunata. - Svetilko odprite. ! ! ’ musu majaslapa www.brennenstuhl.com.

9

USB-sarj kablosu

SARJ ETME
Bataryayi yalnizca gonderilen USB kablosu ile sarj edin.
Yalnizca azami 5V ¢ikis voltajina sahip onayli bir USB

YNOAFE'I=ZEIZ AXOANEIAZ

A0BAoTE IPOCEKTIKA TIG 08NYIEC XEIPIOUOU TPV ATTO TN
xenon.

Mnv xpnotuomoleite Tov MpofoAéa g EPITMTWON oV

OTKMHYTb CBETUSIbHUIK.

[onoBKa cBeTUNbHMKA MOXET AOMONHUTENbHO
noBopaumeBaTtbcA Ha 180° Mo YacoBOW CTpenkKe.
BepxHuii BbikntouaTens 1 : BKNOUEHKEe/BbIK/IIOYEHNE
CBETOAMOAA Hanpas/IeHHOro CBeTa.

Tomada de carga
Indicador de carga (vermelho/verde)
Gancho rotativo

\'}

1

2

3

4 Foco luminoso LED
5

6

7

8 Imans

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on tootjal.

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel
www.brennenstuhl.com.

Glavo svetilke lahko dodatno obrnete za 180° v smeri
urinega kazalca.

Stikalo zgoraj 1 : LED tockovni reflektor vklop - izklop.
Stikalo z vrtljivim kolescem na strani 2 : LED spredaj vklop
- zatemnitev - izklop.

TECHNINIAI DUOMENYS
Sviesos diodai: Priekyje — 12x SMD,
spindulys - 1x SMD
Priekyje — 400 Im,
spindulys - 70 Im

Sviesos srautas:

) < P o . eival @8appévoc - Bavdoiuog kivéuvoc. 9 Cabo de carregamento USB
gle“kltr:\:l-(TJySnBaEI krl:”??-lrbégmerglkn.glarj CI;a_ZI' l:'lllglstayar)sl - TNV MEPIMTWON auTH ameuBLVBEiTe O évav nhekTpohdyo  * BbiKniouaTenb no cTopoHe NOBOPOTHOTO Kosecnka 2 : 9 « Svetilko lahko uporabljate med polnjenjem. Akumuliatorius: Jmontuotas,
aglanti: aynag sarj kablosu 9 - sarj kutusu 5. 4 0TV avagepdpevn SiedBuven oéppic. BKJTIOUEHME - NPUIYLLEHNE - BbIKIIOUEHE NepegHX CARREGAMENTO « Prikaz polnosti 6 : rdece pri polnjenju, zeleno, licio jony 3,7V/2,0 Ah

TEKNIK VERILER

Mnv kottdte ameuBeiag 6To we.

CBETOAMOAOB.

Carregar a bateria apenas com o cabo USB fornecido.

Navod na pouzivanie

ko je baterija napolnjena.

|krovimo jéjimas: 5V DC, vidiné riba-1A

UK
CA

C

LED'ler: Onde 12x SMD, Spot 1x SMD « MNV QVOIETE TIOTE T GUOKEUN. + Bo Bpems 3apsAaKuN CBETUNbHIIKOM MOXHO Nonb3oBaTbcs.  Utilizar apenas uma fonte de energia USB certificada - - — + Ob daljsi neuporabi baterijo napolnite vsake 3 mesece. Veikimo trukmeé min./maks.: Priekyje - 3,5 h (100%) iki brennenstUh|®
Istk akim: Onde 400 Im, Spot 70 Im + Mnv xpnauoroieite Tov mpoBoéa epyaciag oe + ViHpvKaTop 3apAankm 6 : BO BDEMA 3apA/KA CBETUTCA (p. ex, carregador, computador), com uma tenséo de Akumulatorova LED rucna PREGLED UPRAVLJALNIH ELEMENTOV SO galve = 8h ]

Akd: Entegre, Li-lon 3,7 V/2,0 Ah nepIBarlov o6mou umdipxel Kivduvog ékpnéng - Bavactpog KpacHbIM CBETOM, MOC/1€ 3aPAAKKM akKyMynaTopa saida maxima de 5 V: Iam a SAN SA 401 A Tockovni reflektor stikal Klon/izkl |krovimo trukmé: <35h

Sarj girisi: 5V DC, dahilde Kivduvog! CBETUTCA 3e/leHbIM CBETOM. Ligacdo: Fonte USB - cabo de carregamento USB 9 — p ockovni reflektor stikalo za vkiop/izkiop Temperaturos diapazonas: -10°C-+40°C

Calisma siiresi min./maks.:

1 A’ ya kadar sinirlandiriimis
Onde 3,5 h (100%)
80 h (10%) arasi, bas 8 h

Ma TN @OPTION TWV PIMATAPLWV XPNOLUOTIOLEIOTE HOVO TO
eheypévo TPoodoTIKO 1oxUog USB.
To WTIOTIKG TIEPIEXEL TTNYH PWTOG KATNYOpPiag

Ecnn akkymynsaTop anvtenibHoe BpeMs He NCMonb3yeTcs,
HY>KHO MPOW3BOANTbL NOA3APAAKY Yepe3 Kaxapble 3 mecaua.

OB30P 3JIEMEHTOB YNPABJIEHUA

Tomada de carga 5.

DADOS TECNICOS

LEDs: Front 12x SMD, Spot 1x SMD

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pred pouzitim presne tento ndvod na pouzivanie.
Nepouzivat lampu pri poskodeni - riziko ohrozenia

Zatemnitev spredaj stikalo za vklop-izklop
Sijalke LED spredaj

Glava sijalke LED

Polnilna doza

WONOCUDRARWN=

Elektros prietaisy, baterijy ir akumuliatoriy
nesalinkite su buitinémis atliekomis!

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos bei baterijos

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tuiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

Sarj stres: } < 3'5’ h . evepyelakic anddoong D - 0172640170. 1 BkJnloyaTenb/BblKiouaTenb HanpaBieHHOro CBeTa Fluxo luminoso: Front 400 Im, Spot 70 Im iiVOFEf! ) ) . Prikaz polnosti (rdece/zeleno) ir akumuliatoriai yra specialiosios atliekos, ir jas 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
Sicaklik araligr: -10°C-+40°Carasl 'ENAP=H AEITOYPFIAE 2 BkniouaTenb/BbiKNlouaTesb, PErynaTop APKOCTY Bateria: Integrado, bateria de ides de + Obrétte sa potom na kvalifikovaného elektrikara alebo Vrtljiv kavelj privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai lectra technik ag
Elektrikli cihazlari, pilleri ve akiileri ev ¢épiine « Tpw amé Ty MPWTN XPAON APACTE TV Uratapia va nepeaHyX CBETOANOA0B litio de 3,7V/2,0 Ah uved,en,u servisnu adresu. Magneti perdirbti. Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar N
E atmayin! amo@oPTIOTE] MAAPWE KAl POPTIOTE TNV €K VEOU. 3 Ceetopnofbl o $poHTabHON CTOpoHe Entrada de carga: 5VDC, . Nehlac,lte_prla_mo do ,svet!a. Kabel za polnjenje USB Brennenstuhl UK Ltd. g
Eski elektronik ve elektrikli cihazlar, ayni zamanda « ZeSIMAWOTE TOV QAKO. 4 CeeToguop B ronoeke GpoHapa internamente limitadoa 1 A : Neotvavrgjte’ nikdy pristro). ) No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK 9
piller ve akiler 6zel atiktir ve ayri toplanip cevreye - Mmopeite va mepIoTPEPeTE Se€I60TPOPA TV Ke@ahjTou 3 [He3fjo 3apaaku Tempo servico min./max.: ~ Front 3,5 h (100%) » Nepouzivat pracovnti lampu varostlred| ohrozenom www.brennenstuhl.com A
uygun bir geri dontistime verilmelidir. @akov kata 180°. 6 VHankaTop 3apAaKy (KpacHbIi/3eneHblit) até 80 h (10%), foco 8 h vybuchom - riziko ohrozenia Zivotal service.brennenstuhl.com ©
7 TloBopaumBaemblin KPIOYOK
| 0534252-BA-1177370010-SANSA401A.indd 2 24,0424 07:48



